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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪১৬ [আজািতক নাারঃ ৪২৮]

৮/ সালাত (كتاب الصلاة)
পিরেদঃ ২৮৯। জািহিল যুেগর মুশিরকেদর কবর খুেড় ফেল মসিজদ িনমাণ করা।

باب هل تُنْبش قُبور مشْرِك الْجاهلية، ويتَّخَذُ مانَها مساجِدَ

আরবী

صل ِالنَّب قَدِم نَسٍ، قَالا نع ،احالتَّي ِبا نارِثِ، عدُ الْوبدَّثَنَا عح قَال ،دَّدسدَّثَنَا مح

قَامفٍ‏.‏ فَاوع نرِو بمنُو عب ملَه قَالي ح ف ،دِينَةالْم َلعا لدِينَةَ فَنَزه عليه وسلم الْمال

النَّبِ صل اله عليه وسلم فيهِم اربع عشْرةَ لَيلَةً، ثُم ارسل الَ بن النَّجارِ فَجاءوا

َله عليه وسلم عال ه عليه وسلم صلال صل ِالنَّب َلا نْظُرا ّناوفِ، كيدِي السّتَقَلم

بحانَ يكو ،وبيا ِبا نَاءبِف َلْقا َّتح ،لَهوارِ حالنَّج نب لامو ،فُهرٍ رِدو بباو ،هلَتاحر

انْ يصلّ حيث ادركتْه الصلاةُ، ويصلّ ف مرابِضِ الْغَنَم، وانَّه امر بِبِنَاء الْمسجِدِ،

ذَا ‏"‏‏.‏ قَالُوا لاه مطائبِح نُونارِ ثَامالنَّج نا ب‏"‏ ي ارِ فَقَالالنَّج نب نم لام َلا لسرفَا

،ينشْرِكالْم ورقُب ،مَل قُولا ام يهانَ فَف نَسا ‏.‏ فَقَالهال َلا لاا نَهثَم نَطْلُب لا ،هالو

ثُم ،فَنُبِشَت ينشْرِكورِ الْمه عليه وسلم بِقُبال صل ِالنَّب رمفَا ،نَخْل يهفو ،خَرِب يهفو

هتَيادضلُوا ععججِدِ، وسلَةَ الْمبق فُّوا النَّخْلفَص ،عفَقُط بِالنَّخْلو ،تِيوبِالْخَرِبِ فَس

مهعه عليه وسلم مال صل ِالنَّبونَ، وتَجِزري مهو ،خْرنْقُلُونَ الصلُوا يعجةَ، وارجالْح

وهو يقُول ‏"‏ اللَّهم لا خَير الا خَير الآخره فَاغْفر للانْصارِ والْمهاجِره ‏"‏

বাংলা

৪১৬। মুসাাদ (রহঃ) ...... আনাস ইবনু মািলক (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম মিদনায় পেছ থেম মিদনার উ এলাকায় অবিত বানূ ’আমর ইবনু আউফ’ নামক গাে উপনীত

হন। তােদর সে নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম চৗ িদন (অপর বণনায় চিশ িদন) অবান কেরন।

তারপর িতিন বানূ নাারেক ডেক পাঠােলন। তারা কাঁেধ তেলায়ার ঝুিলেয় উপিত হল। আিম যন এখেনা স

দৃশ দখেত পাি য, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িছেলন তার বাহেনর উপর, আবূ বকর (রাঃ) স

বাহেনই তাঁর পছেন আর বানূ নাােরর দল তাঁর আেশপােশ।
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অবেশেষ িতিন আবূ আইয়ুব আনসারী (রাঃ) এর ঘের সামেন অবতরণ করেলন। নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম যখােনই সালােতর ওয়া হয় সখােনই সালাত (নামায/নামাজ) আদায় করেত পছ করেতন এবং

িতিন ছাগল-ভড়ার খায়ােড়ও সালাত আদায় করেতন। এখন িতিন মসিজদ তরী করার িনেদশ দন। িতিন বানূ

নাারেক ডেক বলেলনঃ হ বানূ নাার! তামরা আমার কাছ থেক তামােদর এই বািগচার মূল িনধারণ

কর। তারা বলেলাঃ না, আাহর কসম, আমরা এর দাম নব না। এর দাম আমরা একমা আাহর কােছই

আশা কির।

আনাস (রাঃ) বেলনঃ আিম তামােদর বলিছ, এখােন মুশিরকেদর কবর এবং ভাবেশষ িছল। আর িছল খজুেরর

গাছ। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনেদেশ মুশিরকেদর কবর খুেড় ফলা হল। তারপর ভাবেশষ

সমতল কের দয়া হল, খজুেরর গাছ েলা কেট ফলা হল এবং এর দুই পােশ পাথর বসােনা হল। সাহাবীগণ

পাথর তুলেত তুলেত ছেাব কিবতা আবৃি করিছেলন। আর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ও তাঁেদর

সােথ িছেলন। িতিন তখন বলিছেলনঃ

هاجِرهالْمارِ ونْصلال رفَاغْف هرالآخ رخَي لاا رخَي لا ماللَّه

হ আাহ! আিখরােতর কলাণ ছাড়া (কৃতপে) আর কান কলাণ নই। আপিন আনসার ও মুহািজরগণেক

মা কের িদন।

English

Narrated Anas: When the Prophet (sallallahu 'alaihi wa sallam) arrived
Medina he dismounted at `Awali-i-Medina amongst a tribe called Banu `Amr
bin `Auf. He stayed there For fourteen nights. Then he sent for Bani An-
Najjar and they came armed with their swords. As if I am looking (just now)
as the Prophet (sallallahu 'alaihi wa sallam) was sitting over his Rahila
(Mount) with Abu Bakr riding behind him and all Banu An-Najjar around him
till he dismounted at the courtyard of Abu Aiyub's house. The Prophet
(sallallahu 'alaihi wa sallam) loved to pray wherever the time for the prayer
was due even at sheep-folds. Later on he ordered that a mosque should be
built and sent for some people of Banu-An-Najjar and said, "O Banu An-
Najjar! Suggest to me the price of this (walled) piece of land of yours." They
replied, "No! By Allah! We do not demand its price except from Allah." Anas
added: There were graves of pagans in it and some of it was unleveled and
there were some date-palm trees in it. The Prophet (sallallahu 'alaihi wa
sallam) ordered that the graves of the pagans be dug out and the unleveled
land be level led and the date-palm trees be cut down . (So all that was
done). They aligned these cut date-palm trees towards the Qibla of the
mosque (as a wall) and they also built two stone side-walls (of the mosque).
His companions brought the stones while reciting some poetic verses. The
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Prophet (sallallahu 'alaihi wa sallam) was with them and he kept on saying,
"There is no goodness except that of the Hereafter, O Allah! So please
forgive the Ansars and the emigrants. "

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আনাস ইবনু মািলক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=427

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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